
on tulkittava siten, että ne ovat esteenä sille, että jäsenvaltio kieltäytyy 
tunnustamasta alueellaan ajo-oikeutta, joka perustuu toisen jäsenval­
tion henkilölle, jolta on aikaisemmin vastaanottavassa jäsenvaltiossa 
poistettu aikaisempi ajokortti alkoholin vaikutuksen alaisena ajamisen 
vuoksi, myöhemmin myöntämää ajokorttia, kun tämä toinen ajokortti 
on saatu aikana, jolloin uuden ajokortin hakemista koskeva väliaikai­
nen kielto ei ole voimassa, vaikka ilmenisi, 

— että tämän ajokortin myöntänyt jäsenvaltio ei ole haltijan hallin­
tomenettelyn tai oikeudenkäyntimenettelyn yhteydessä antamien 
selvitysten ja tietojen, jotka tämä oli vastaanottavan jäsenvaltion 
kansallisen lainsäädännön mukaisen myötävaikutusvelvollisuutensa 
perusteella velvollinen antamaan, perusteella noudattanut asuin­
paikkaa koskevaa edellytystä 

tai 

— että vastaanottavan jäsenvaltion viranomaisten ja tuomioistuimien 
ajokortin myöntäneessä jäsenvaltiossa suorittamien tutkimusten 
yhteydessä saamat, tästä viimeksi mainitusta valtiosta peräisin 
olevat tiedot, jotka eivät ole kiistämättömiä tietoja, osoittavat, 
että ajokortin haltijalla ei ollut pysyvää asuinpaikkaa tämän val­
tion alueella silloin, kun tämä valtio myönsi ajokortin. 

( 1 ) EUVL C 32, 7.2.2009. 
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Määräysosa 

Jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistamisesta — 
yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen määräytymisperuste 
— 17.5.1977 annetun kuudennen neuvoston direktiivin 
77/388/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna 7.5.2002 annetulla 
neuvoston direktiivillä 2002/38/EY, 10 artiklaa on tulkittava siten, 
ettei se estä kansallista lainsäädäntöä ja käytäntöä, joissa väärin perus­
tein vähennetyn arvonlisäveron perimistä koskevan oikeuden vanhentu­
misajan alkamisajankohdaksi vahvistetaan päivä, jona se ilmoitus teh­
tiin, jossa verovelvollinen vetosi ensimmäisen kerran verovähennysoike­
uteensa. 

( 1 ) EUVL C 19, 24.1.2009. 
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Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen presidentti on 7.8.2009 
antamallaan määräyksellä päättänyt poistaa asian C-257/09 (Di­
oikitiko Protodikeio Tripoleosin esittämä ennakkoratkaispyyntö) 
rekisteristä.
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